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1. IEJTA OCBOEHMSI 1M CLIUIIJIMHBI (MOYJIST)

1.

Ju—

Xapaxrep TUCIUITIHHEL « THOCTpaHHBIHN SI3BIK» OMPEAEIIAeT e¢ LEeNH: MOBBIIICHHE HCXOJHOIO YPOBHS BIIAICHHS
MHOCTPAHHBIM S3bIKOM, JOCTUI'HYTOI'O Ha MpeAbIayLIeil CTyleHr 00pa3oBaHus; OBIaJeHHE CTYIEHTaMHU HEOOXOAUMBIM U
JIOCTaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHHUKATHBHOH KOMIIETEHIIUH JUIsl PELICHHS COLIMaIbHO-KOMMYHUKATHBHBIX 337124 B
Pa3IUYHBIX 00TaCTIX OBITOBOH, KyIBTYPHOH, MpodecCHOHAbHON M HAYIHOH ESTENFHOCTH IIPU OOIIEHHH ¢
3apyOeKHBIMU NTapTHEPAMH; COBEPIICHCTBOBAHUE JTMHTBUCTUYECKON MOATOTOBKYU JUIs JAbHEHIIIET0 CaMO0Opa30BaHusL.

1.2

Jnst noctikeHus chopMyTUPOBaHHBIX LeNIel HEOOXOIUMO BBITIONHEHHE CIIEAYIONIIX 3a/1a4: Pa3BUTHE KOTHUTHBHBIX H
HCCIIEI0BATENbCKUX YMEHUH; MOBBIIEHHE YPOBHsI yIeOHOH aBTOHOMHUH, CLIOCOOHOCTH K CaMO00Pa30BaHUIO; Pa3BUTHE
HH(OPMAIIMOHHOH KYJIBTYPBI; paCIIMpEHHEe KPYro30pa | MOBBIIICHHE 00IIEeH KyAbTYphI CTYICHTOB; BOCIIUTAHUE
TOJICPAHTHOCTH W YBOKEHHSI K TyXOBHBIM H KYJIbTYPHBIM IIEHHOCTSIM Pa3HBIX CTPAH U 3THOCOB.

2. MECTO JUCHUTITMHBI (MOAYJIA) B CTPYKTYPE OBPA30OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBbI

Hukn (pazpen) OI1: | 51.0.03

3. KOMIIETEHIUH OBYYAIOIIEI'OCA, ®OPMHUPYEMBIE B PE3YJIbTATE OCBOEHHUA TUCIUITJINHBI

(MOJYJIST)

VYK-4 CriocobeH NprUMEHATh COBPEMEHHBIC KOMMYHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHHU, B TOM YHCJIC HA HHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKE(axX), ISt
aKaZIeMHYEeCcKOro U MpoecCHOHATBHOTO B3aUMOICHCTBHS

VYK-4.3 IIpumeHsieT coBpeMEHHbIE KOMMYHHKATHBHbBIE TEXHOJIOTHH JUISl aKaJIEMHIECKOTr0 ¥ IPO(PECCHOHAIBHOIO B3aUMOJICHCTBUS
Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) A3bIKe(ax)

B pe3ysabTaTte ocBOeHUS TMCHUIIMHBI (MOAYJIs1) 00y4AIOLIMIiCS T0JIKEH

3.1|3nats:

3.1.1 | akageMuuecKyIo 1 MPOPECCHOHAIBHYIO JICKCUKY, a TaloKe 0a30BbIC rPAMMAaTHYCCKIE MOJCIH HA MHOCTPAHHOM si3bIKe (I10

COOTBETCTBYIOIIMM pa3JieaM AUCLIUIIINHEL)
3.2 | YmeTh:

3.2.1 | cTpouTh AUanOTHYECKHE BBICKAa3bIBaHHS M MOHOIOIMYECKHAE COOOILIEHNUS Ha aKaJJEeMUUECKUe U MPpodeccHOHaTbHbBIE TEMBI

(TT0 COOTBETCTBYIOIIMM pa3zeiaM THCIUIUIHHBI)
3.3 | Biagers:

3.3.1 | HaBBIKAMU YTCHUS, IOHUMAHUS U IIEPEBOJia AyTCHTHYHBIX TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, CIIOCOOCH M3BJIEKATh
HEOOXOIMMYIO TEKCTOBYIO HH(OPMAITHIO, aHATU3UPOBATE M 0000IIATE €€ B IENSIX aKaIeMIIecKoro 1 mpodhecCHoHaIbHOTO
B3aUMOJICHCTBHSA B YCTHOH M MICHMEHHOH (hopMax

4. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCHHUIIJINHBI (MOAYJISA)
Kon HaumeHoBanue pa3iesioB M TeM /BU/ 3aHATHSA/ Cemectp | Yacos | IIpumeuanue
3aHATHA / Kype
Pasgen 1. 3nakomcTBoO.
1.1 Mopdonormaeckre XapaKTepUCTUKH apTUKIIS. YIOTPEOJICHNE ONPEIeIIeHHOTO U 1 4 Pabora B
HeomnpeaeneHHoro apTukist. /Tlp/ napax/Tpoikax
1.2 Mecronmenue. JInansre mecronmenus. /IIp/ 1 2 "CHEXHBIH
KoM"
1.3 Bomnpocurenbubie Mectonmenus. /TIp/ 1 2
1.4 [puTspkarensHble MecTonMeHus. /I1p/ 1 2 Ponesas urpa
Pazpneu 2. Cucrema Bbicuiero oopazopanus. Ilpusoskcknii
rocyJAapcTBeHHBbIH YHHBEPCUTET MyTeil COO0IeHuns.
2.1 Mopdonormaeckre XapakTepruCTUKH HOMHHATHBHBIX YaCTSH PEeUH. 1 4 CHEXHBI KOM
O6pazoBaHre MHOXECTBEHHOTO YHCIa MIMEH CyIecTBUTENbHBIX. /I1p/
2.2 IMpuTspKaTeNbHBIN Hagek CymecTBUTENbHBIX. /TIp/ 1 2
2.3 KonuvecTBeHHBIE U MOPAAKOBBIC YKCAUTENbHBIC. /T1p/ 1 2 Pabora B mapax
2.4 Pasnbie Buns! npemptoros. /I1p/ 1 4 I'pynnosas
pabota
2.5 Nwms npunararensHoe. CTeNeHr CpaBHEHUsI UMEH Ipuiiaratenbueix. /IIp/ 1 4
2.6 CnocoOBI BEIpaKeHHs aTpUOYTHBHBIX oTHOmeHuH. /T1p/ 1 2
Pasnen 3. Buabl Tpancnopra. Ilyremecrsue Ha noesae.
3.1 Mopdomnorus rmarona. OcHoBHbIe GopMbI riarona u ux Gynkuun.Kareropus 1 4
BpeMeHH. Bunospemennas cucrema. /IIp/




32 Bpemennsie Gpopmbl HacTosmero BpemeHu. /IIp/ 6 Ponesas urpa
33 Bpemennsie Gpopmsl mpomremero Bpemenn. /I1p/ 6 Ponesas urpa
34 Otpurnanne. CriocoOb! BeIpakeHus otputianus. /T1p/ 4 Pabora B mapax
35 IoaroroBka mpe3eHTaIMii 1 AOKITAA0B MO n3ydaemoii Teme /Cp/ 3
Pa3nea 4. CamocTosiTeibHasi padoTa
4.1 IoaroroBka k npakTudeckuM 3aHaTusam. /Cp/ 12
Paznen 5. KonTakTHBIC Yackl Ha aTTECTALMIO
5.1 3ager /KD/ 0,15
Pa3nen 6. YerpoiicTBo Ha padorty. CocraBiieHue pe3iome. Mosi 6ynymas
npodeccus.
6.1 Bpemennsie ¢popmel Oymymiero Bpemenu. /T1p/ 4 I'pynmoBas
pabotra
6.2 [onsiTHE 3a0ra KaK BBIPaXKeHUsI CyOBEKTHO-O0BEKTHBIX OTHOIICHHUH. 6 PoneBas urpa
O0pazoBaHue cTpagaTeIbHOro 3a1ora. OCOOCHHOCTH MEPEBO/Ia MTACCHBHBIX
KOHCTPYKIHMI Ha pycckuit s3bIK. /TIp/
6.3 Mopnanbable rnaronst. /IIp/ 4
6.4 DKBUBAJIEHTHI MOJAIBHBIX r1arosnos /I1p/ 4 PaGora B
mapax/TpoiKax
Paznen 7. UcTopus Kejie3HbIX A0POT.
7.1 Ipuaactue HacTosmero BpeMeHn. ©opMbI, CHHTaKCHYeCKre (hyHKIUH, IpaBHIa 4 I'pynnosas
nepesoza. /IIp/ pabora
7.2 [puvactue mpouremero BpeMeHH. DOpMBbI, CHHTAKCHYECKUE (DYHKIIHH, 4
npaBuia nepesona. /Ilp/
7.3 THIIBI BONPOCHTENBHBIX Mpeiokernii. O0mue u criennansHeie Bonpocst. /I1p/ 4 Ponesas urpa
7.4 Tunbl BONPOCUTENBHBIX NPEIOKEHUNH. AJIbTEpHATUBHBIE U Pa3eIUTENbHbIE 4 Pabora B mapax
Bompockl. /TIp/
Pa3nen 8. [loaBu:kHOIT cocTaB, MPUMeEHsIEMbIii Ha COBPEMEHHBIX JKeJIe3HBIX
Jaoporax.
8.1 Iepynnuit. @opMel, cHHTaKCHYeCKUe (DYHKITNH, TPABIIIA IEPEBOAA. 4 Pabota B mapax
Mp/
8.2 ConocTaBUTENBHBIN aHAIN3 TEPYHAUS U PHYACTHS HacTOsIIero Bpemenu. /I1p/ 2
83 Wnaduantus. ®opmel, cHHTaKcHYeCKHe QYHKINH, IpaBwia nepesona. /I1p/ 4
8.4 ConocraBuTeNnbHBIN aHAMN3 HHOUHUTHBA U repyHaus. /T1p/ 4
8.5 IToaroroBka nmpe3eHTAINIA U TOKITAI0B 10 n3ydaemoid Teme /Cp/ 3
Pazgen 9. CamocrosiTesibHast padoTa
9.1 IToaroroBka K mpakTHYeCKuM 3aHaTusM /Cp/ 48
Paznen 10. KoHTakTHBIE Yachl HA aTTECTALUIO
10.1 3auer /K3/ 0,15
Paznea 11. YerpoiicTBo 1 pa3iuuHblie BBl BBICOKOCKOPOCTHOT'0 HA3€MHOT0
sKeJIe3HO/I0POKHOT0 TPAHCIOPTA.
11.1 WndunntusHas koHCTpyKIs Complex Subject. OcobeHHOCTH 00pa30BaHUs U 4 I'pynnosas
nepesona. /Ilp/ pabora
11.2 WudunntuHas xonctpykuus Complex Object. OcobeHHOCTH 00pa30BaHUs U 4 I'pynnoBas
nepesona. /TIp/ pabora
11.3 CroxHONIOAUMHEHHOE NpeiokeHue. I1opsaoK ¢10B B [NIaBHOM U IPUAATOYHOM 4 PaGota B mapax
npeanoxeruun. /IIp/
11.4 JlononHuTeIbHBIE IPUAATOUHBIC peanokerus. /IIp/ 2 PaGota B mapax




11.5 OmnpenenurensHble NpUAATOUHbIE Tpeioxkenus. /IIp/ 3 2 PaGota B mapax
Paznen 12. [lepeBoa HHOA3BIYHBIX TEKCTOB NMPOdecCHOHATBHOM
HANPAaBJIEHHOCTH.
12.1 XapaKTepHCTUKN OCHOBHBIX (DYHKIIMOHATBHBIX cTrie. /TIp/ 3 2
12.2 MopdocHHTaKCHIECKHE U JIEKCUKO-(Ppa3eoornuecKie XapakTepUCTUKI 3 2 I'pynnoBas
HAYYIHOTO CTHIIA u3nokeHwus. /T1p/ pabora
12.3 ba3oBbie KOMMYHHKATHBHBIE MOJIEIIH, XapaKTePHBIE ISl TOCTPOSHUS TEKCTOB 3 4
pa3HOH (yHKIMOHATIBHON HanpasieHHOCTH. /TTp/
12.4 PenaxripoBaHue mepeBeJeHHOro TeKCTa U cocTaBlieHue aHHotauuu /IIp/ 3 4
12.5 PenakripoBaHue mepeBeJICHHOr0 TEKCTa U cocTaBlieHne aHHoTauuu. /Cp/ 3 7
12.6 WHuocTpaHHBI A3bIK KaK CPEICTBO 3 4 Ponesas urpa
JIEIOBOTO ¥ MPOQECCHOHATBHOTO
obmieHus. BeneHne nOKyMeHTallMy Ha HHOCTPaHHOM si3bike /I1p/
12.7 IToaroroBka nmpe3eHTAINI U TOKITAI0B 10 u3ydaemoid Teme. /Cp/ 3 10
Pazpnen 13. CamocTosiTesqibHas padora
13.1 IToaroroBka K MpakTHYECKUM 3 32
3aHATUSIM
/Cp/
Pasnen 14. KonTakTHbIE Yachl Ha aTTeCTAlUI0
14.1 Dx3amen /KD/ 3 2,3

5. OHEHOYHBIE MATEPUAJIbI

OrneHouHBIe MaTepHabl A IPOBEACHUS MPOMEKYTOUHON aTTeCTalK 00yJaroIUXCs IPUBECHB! B MPUIOKEHHH K

paboueit mporpaMMe JUCIUIDIAHBL.

@DopMBI B BHIBI TEKYIIEr0 KOHTPOJS IO AUCHUIUTHHE (MOIYIIO), BUIBI 3aaHUH, KPUTCPHH MX OICHUBAHHUS,
pacmpeneneHue 60aIoB IO BUAAM TEKyIIEro KOHTPOMIS pa3padaThIBAIOTCS MPENoAaBaTeIeM JUCHUILIUHBL C YI€TOM €€ CIIeIU(DUKU ’

JOBOIATCA 1O CBEACHUA o6yqafomnxc;1 Ha IE€pBOM y"{€6HOM 3aHATHU.

BUOC.

Texymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH OCYIIECTBISICTCS MIPENofaBaTesieM MUCIUIUIMHBI (MOIYNs) B paMKax KOHTaKTHOW
paboTHI 1 caMOCTOATETBHOM paboThl o0ydarommxcs. [t pUKCHPOBAaHHS PE3yNbTaTOB TEKYIIETO KOHTPOJIS MOXET HCIIOIB30BaThCS

6. YAEBHO-METOJUYECKOE U HH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHHUIIJIMHBI (MOXYJISA)

6.1. Pexomenayemas aureparypa

6.1.1. OcHOoBHas1 JUTEpPaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3armaBue Wznarensc Omn. agpec
TBO, FOJ
JI1.1 |Kazapuna U. H. AHTTUACKA [T MH)KEHEPOB TyTel COOOIICHHUs: yueOHOe Hpkyrck: | https://e.lanbook.com/bg
nocooue HpI'VIIC,
2019
JI1.2 |bypnmaeBa T. B., Hemenkuit s3b1K U151 )KEI€3HOTOPOKHBIX CIICIIHATbHOCTEH+ Mocksa: | https://book.ru/book/938
Anexcannposa E. B., ellpunoxenue: Ayano U BHIEO: YIeOHUK KuoPyc,
XamukoB M. M. 2021




ABTOpBI, COCTABUTEIH 3arnmaBue Wznarensc Omn. agpec
TBO, TOJ
JI1.3 | XKecrtkoBa M. B. English for railway students: yae6Hoe mocodue Camapa: | https://e.lanbook.com/bg
CamI'VII
C, 2022
JI1.4 | XecrtkoBa M. B. English for railway students 2: yae6HOe mocodue Camapa: | https://reader.lanbook.cq
CamI'VII
C, 2023
6.1.2. JlonosiHuTE/ILHAS JTUTEPATypa
ABTOpBI, COCTaBUTEIN 3arnaBue Wznarensc 3. agpec
TBO, TOX
JI2.1 |bypnaeBaT.B., Test Your Railway Vocabulary : nmpakTuxym [uist cTyAeHToB | Camapa: | https://clck.ru/3M7B4F
XKectkoBa M. B. Kypca, 00yd. mo cren. 23.05.01 HazemHbie TpaHCTIOPTHO- CamI'VII
TeXHoJNorn4yeckue cpencrtna, 23.05.03 [NogsuxHOI cocTa C, 2024
JKEJIE3HBIX 10por, 23.05.04 DxcrutyaTanus sKele3HbIX 10por,
23.05.05 CucreMbl odecrieueHusl IBKEHUS [T0€3/10B,
23.05.06 CTpouTenbCTBO KENE3HbIX JOPOr, MOCTOB U
TPaHCIOPTHBIX TOHHENEH OYH. U 3a04. GOpM 00yH.

6.2 I/IH(l)OpMaIIl/IOHHI)Ie TEXHOJOI'UM, UCITOJIB3yEeMbI€ IPU OCYIIECTBJICHUHA 06pa30BaTeJ’lbl—[0[‘0 npouecca mo JuCuminjanHe

(Moay.110)

6.2.1 IlepeyeHb TMLEH3HOHHOTO H CBOOOHO PACIIPOCTPAHAEMOI'0 IIPOrPAMMHOI0 o0ecredeHHst

6.2.1.1

Microsoft Office

6.2.1.2

Huanor NIBELUNG

6.2.2 [epeuens npogeccHOHATBHBIX 023 JAHHBIX 1 HH(OPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

6.2.2.1

Everyday English in Conversation - http://www.focusenglish.com

6.2.2.2

Oxford Journals https://academic.oup.com/journals/pages/social_sciences /

6.2.2.3

On line cioBaps u Te3aypyc Cambridge Dictionary - https://dictionary.cambridge.org/ru/

6224

Online yHuBepcanbHbINA HeMEIKO-pycckuit cioBaps PONS - https://ru.pons.com/Online/

6.2.2.5

Everyday English in Conversation - http://www.focusenglish.com

6.2.2.6

HndopmanmonHo-mpaBoBoii moptai ['apanT http://www.garant.ru

6.2.2.7

WudopmarmonHo crpaBodHast cucteMa KorcynsranT mmtoc http://www.consultant.ru

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIUIIJIMHBI (MOAYJIS)

7.1

VaeOHbIe ayIUTOPUH JUTS IPOBEACHNUS 3aHATHI CEMHUHAPCKOTO TUIIA, IPYIIIOBBIX U MHIWBUYaIbHBIX KOHCYIbTANH,
TEKyIIero KOHTPOJIS U IIPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIlNH, YKOMIUIEKTOBAaHHbIE CIICIIHATN3NPOBAHHON MeOebIo 1
TEeXHHUYECKIMU CPEJCTBAMU OOydeHHs: MyIbTUMEUIHHOE 000pYIOBaHKE /MK 3BYKOYCHIMBAOIee 000pYIOBaHNE
(cTanmoHapHOE WM TIEPEHOCHOE)

7.2

[TomerieHust 111 CaMOCTOATENILHON paboThl, OCHALIIEHHBIE KOMITBIOTEPHON TEXHUKON C BO3SMOXKHOCTBIO TMOAKITIOYESHUS K
cetr "MHTepHET" M 00CCTIEUSHUEM JIOCTYIIA B AJIEKTPOHHYIO HH()OPMAIMOHHO-00pa30BaTeIbHYIO CPEIy YHUBEPCUTETA.

7.3

INomenieHust 1 XpaHeHHs 1 TPOGUIAKTHYECKOr0 00CITy)KHBaHHs Y4eOHOro 000PYIOBaHUS.




[Tpunoxenue
K paboueil mporpaMMe AUCIHUILTAHBI

OLIEHOYHBIE MATEPHAJIBI JIJISI TPOMEKYTOYHOM ATTECTALIUA
MO JUCHUIIJIMHE (MOJYJIIO)

HNHocTpaHHBIN A3BIK

(Haumenosanue OUCYUNIUHBL(MOOYIIS)

Hampapnenune moaroToBKy / CieuaibHOCTD

23.05.03 IToaBMKHOM COCTAB YKEJIE3HLIX JOPOT

(K00 u HaumeHoBaHUE)

HanpaenenHocTs (pohuiib )/crieruain3anus

BLICOKOCKODOCTHOﬁ Ha3eMHBIN TPpaHCIIOPT
(Haumernoganue)




Coneprxanue

IlosicHuTeIbHAS 3aITMCKA.

TumnoBbie KOHTPOJLHBIC 33JJaHUS WJIM HHBIC MaTepUaIbl IJIs1 OIEHKH 3HAaHWM, YMEHH, HABBIKOB W (MJIH)
OTIBITA JESATEIHLHOCTH, XapaKTEPU3YIOIMIUX YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITCTCHITHH.

Metoanyeckre MaTepHaibl, ONPEACSIONNe TPOLUEAYPY U KPUTEPHH OLIEHUBAaHUA COPMHUPOBAHHOCTH
KOMHCTCHI_[I/II;'I HpI/I HpOBeIICHI/II/I HpOMeXCYTOqHOﬁ arTeCTaliuu.



1. HosicHuTEIbLHAA 3aIHCKA

Heﬂb HpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTeCTallu — OLCHUBAHUC MPOMCIKYTOYHBIX W OKOHUYATCJIBHBIX PC3YyJIbTATOB
oOydueHHs] 10 IUCHUIUIMHE, OO0ECICUYMBAONIMX JOCTH)KCHHE IUIAHUPYEMBIX pe3yJbTaTOB OCBOCHHS
00pa3zoBaTeNbHON MPOTPAMMBI.

DopMBbI TPOMEKYTOUHOM arTecTanuu: 3a4det (1-2 cemecTpsl), Fk3ameH (3 cemecTp).

[lepeuens komneTeHINH, GOPMUPYEMBIX B IPOLECCE OCBOCHHUSI TUCIIUTUIUHBI

KOII 1 HAUMCHOBAHHUEC KOMIICTCHIITNH KO,H HHAUKATOpa JOCTHKCHU

KOMIIETCHIIUU
VYK-4: CriocoGeH NpUMEHTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTUH, B TOM YHUCIIE VYK 4.3 Tlpumensier
Ha WHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX), Ul aKaZIeMHUUECKOT0 U MPpOodheCcCHOHATBHOTO COBPEMEHHBIE

B3aUMoOJIeficTBUS KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH
JUIA aKaJeMUYeCKOro U
podeccroHaNIbHOTO

BBaHMOﬂeﬁCTBHﬂ Ha

WHOCTpAaHHOM(BIX) sI3BIKe(ax).

Pe3ynbTaTsl 00yueHus Mo AUCHUILTUHE, COOTHECEHHBIE C TNIAHUPYEMBbIMH
pe3yJibTaTaMu OCBOEHUS 00pa30BaTEIbHON IPOrPaMMBI

Ko n HanMeHOBaHUE HHANKATOPA PesynbraTel 00y4eHus 0 TUCIUILTHHE O1eHOYHEIC
JOCTHXKCHUS KOMIICTCHIINN MaTtepuajbl
(cemectp 1)
VYK 4.3 TIpumensieT coBpeMeHHbIE OO0y4aronuiics 3HaeT: akaeMU4eCcKyIo 1 3ananue 1.
KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH JIJISI npodeccHOoHANBHYIO JIEKCHKY, a TaK)Ke 0a30BbIe TectupoBanue.
aKaJeMUYCCKOro U MPpoheCCHOHATHHOTO rpaMMaTH4YeCcKHe MOJEIN Ha MHOCTPaHHOM sI3bIKe (I10 Tect Ne 1.
B3aMMOJICHICTBHS HA HHOCTPAHHOM(BIX) COOTBETCTBYIOUTNM pa3/ielaM AUCIUILINHEL);
sI3bIKe(ax). OOy4aronuiicss yMeeT: CTPOUTh JUAJOTHUECKUe 3ananue 2.
BBICKa3bIBAaHHUS U MOHOJIOTHUECKHE COOOIICHNS Ha CobecenoBaHue.
aKaJieMU9YecKre U Mpo(dhecCHoHATbHBIE TEMBI (TI0 [pesenTanus ¢
COOTBETCTBYIOIINM pa3J/ieiaM JAUCITUTLTIHE); MOCTIEe Y FOTIEH

JUCKYyCCHeH (OTBETHI
Ha BOTIPOCHI).

OOyuaronuiicst BIaeeT: HaBbIKAMH YTCHHUSI, IOHUMAHUSI
Y MePEeBO/Ia Ay TCHTHYHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE, CITOCOOEH M3BJIEKATh HEOOXOAUMYIO TEKCTOBYIO
nHpopmanuio, aHaJIM3UPOBATh U 00001IATH €€ B LEIsX
aKaJIeMHYECKOT0 U MPO(eCcCHOHAIBHOTO

3aganue 3.
[IpocmoTpoBoe
YTEHUE U TIEPEBOJ]
y4e0HOT0 TeKCTa.
UreHue u nepeso

B3aUMO/ICHCTBUSI B YCTHOH M MMUCbMEHHOU (opMax. podeccHOHAIBHO-
OpPHEHTHPOBAHHOTO
TEKCTA.
Kon 1 HanmMeHOBaHME MHIUKATOpA PesynbraTel 00y4deHns 10 JUCHMIUINHE OrneHoYHBIE
JOCTHYKEHHS KOMITETEHIINT MaTepHaIIbI
(cemectp 2)
VYK 4.3 TIpumeHsieT COBpeMeHHbIe OO0y4arouiicst 3HaeT: aKaAEeMHUIECKYIO 1 3amanwe 1.
KOMMYHHUKATHUBHBIC TCXHOJIOTUHN IJIA HpO(t)eCCI/IOHaJ'IBHOFO JICKCUKY, a TaKXC 0a3oBbIE TeCTHpOBaHI/Ie.
aKaJIeMHYECKOTO U MTPO(PECCHOHAIBHOTO rpaMMaTH4eCcKHe MOJEIN Ha HHOCTPaHHOM sI3bIKE (T10 Tect Ne 2.
B3aMMOJICHICTBHS HA HHOCTPAHHOM(BIX) COOTBETCTBYIOUTNM pa3/ieaM AUCIUILINHEL);
A3bIKe(ax). OOy4aronuiicss yMeeT: CTPOUTh JUAJIOTHYECKUE 3ananue 2.
BBICKA3bIBAHUS M MOHOJOTMYECKHUE COOOIIEHNS HA CobecenoBaHue.
aKaZeMU9YecKne U Mpo(hecCHoHATbHBIE TEMBI (TI0 IIpesenTanus c
COOTBETCTBYIOIINM pa3/iesiaM JUCIUILUINHBI); HocIe Ay e

JIICKyccuer (OTBETHI
Ha BOIPOCHI).

O6yqafom1/n710$1 BJIaACCT: HABbIKaMHW YTCHHS, IIOHUMaHUA
U nepeBoaa ayTCHTUYHBIX TCKCTOB HAa MHOCTPAHHOM
SA3BIKC, CII0COOEH M3BJIEKATH HCO6XOI[I/IMyIO TCKCTOBYIO

3ananue 3.
IIpocmotposoe
YTEHUE HAy4YHO-




nHpopmanuio, aHaJIM3UPOBATh U 0000IIATh €€ B LEIIX HOMYJISIPHOTO
aKaJIEMMYECKOT0 U ITPO(ECCHOHAIBHOTO TEKCTa.
B3aUMO/ICHCTBUSI B YCTHOM M ITUCEMEHHOU (opMax. UreHue u nepeBoj
npodeccroHaIBHO-
OpPHEHTHPOBAHHOTO
TEKCTA.
Kon 1 HanmeHOBaHNE HHINKATOPA PesynbpraTe! 00yueHNS 1O JUCIUIIINHE OrneHOYHBIE
JOCTHKEHHS KOMIIETEHIINU MaTepuabl
(cemectp 3)
VK 4.3 [IpumMeHsieT COBpEeMEHHBIE OOyuaronuiics 3HaeT: akaeMU4eCKyIo U 3ananue 1.
KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH JIJIS npodeccCHOHANBHOTO JIEKCHKY, a TaKKe 0a30BbIe TectupoBanue.
aKa/IeMHYECKOro ¥ MpodecCHOHaNbHOTo rpaMMaTH4YeCKHe MOJIENIN Ha UHOCTPAHHOM sI3BIKE (110 Tect Ne 3.
B3aUMO/ICHCTBUS HAa HHOCTPaHHOM(BIX ) COOTBETCTBYIOIINM pa3jieslaM JUCIHIUINHBI);
S3bIKE(axX). OO6yuaronuiics yMeeT: CTpOUTh JUATOrHUeCKUe 3ananue 2.
BBICKA3bIBAaHMS M MOHOJIOTHIECKHE COOOICHNUS Ha IToaroroseTe

aKaZeMU4IecKre U MpoecCHOHAIBHBIE TEMBI (TI0
COOTBETCTBYIOIMM pa3JiesiaM IHCLHILIIHEI);

YCTHOE cOOOIIeHNE
10 MPEAIOKEHHOU
TEME.

OO0yuatomuiics BIafeeT: HaBHIKAMHU YTCHHUS, IIOHIMaHUS
U IIEpPEBOJIa ayTEHTUYHBIX TEKCTOB HA HHOCTPAaHHOM
SI3BIKE, CITOCOOCH M3BJIEKATh HEOOXOIMMYIO TEKCTOBYIO
nHpopManuio, aHaIM3UPOBATh U 0000IIATh €€ B LEIIX
aKaJIeMHYECKOT0 U MPO(PeCCHOHAIBHOTO
B3aUMOJICHCTBYS B YCTHON M MUCbMEHHOHN (opmax.

3amanue 3.
[IpocmoTpoBoe
YTEHHE HAyYHO-
MOITYJIIPHOTO
TEKCTa.

Urenue u
MACbMEHHBIN
epeBo]
npodeccroHaIBHO-
OpPHEHTHPOBAHHOTO
TEKCTA.

[TpomexyTouHas aTTecTanus (IK3aMeH) IPOBOAUTCS B OJTHOM U3 creAyromux Gopm:

1) oTBeT Ha OWJIET, COCTOSIIUI U3 MPAKTHYECKUX 3aaHUM;
2) BeinoniHenue 3aganuii B DMMOC YHuBepcurera.




2. TunoBbie! KOHTPOJILHbBIE 32JAHUS I HHbIE MATEPUAJIBI ISl OLEHKH 3HAHUIA, yMeHHH,
HABBIKOB M (MJIM) ONBITA AEATEIbHOCTH, XaPAKTEPHU3YIOIIHUX YPOBEHb C()OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETeH M

2.1 TunoBblie BONPOCHI (TECTOBBIE 3a/1aHNsI) /IJIsl OLIEHKH 3HAHHEBOr0 00Pa30BaTEJILHOI0
pe3yjabTara
[TpoBepsieMsblii 00pa30BaTENbHBINA PE3yIbTaT:

Kon 1 HanmeHOBaHNE HHIUKATOPA OO0pazoBaTeNbHBIN Pe3yIbTaT
JOCTHXEHHSI KOMIICTEHIINU
VYK 4.3 [Ipumensier coBpeMeHHbIe | OOyJaromuiics 3HaeT: akaIeMUIECKYI0 B MPOpEeCCHOHATIBHYIO JIEKCHKY, a TakkKe 0a30BEIe
KOMMYHUKAaTHBHBIE TEXHOIOTUH rpaMMaTHYECKHUE MOJEIN HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE
JUTSL aKaJJEMHUYECKOTO H
po¢heCCHOHATHHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

Tpumepwr sonpocos/z3adanuii
3aganme 1.

AHruiickmii 361K
Choose the right answer.
1. ... ready for the lesson, please!
A) Be B) Are C) Do D) Does
2. 1goto the university ... bus.

A)in B) by C)on D) at
3. Take the book ...!
A) out of the library B) in the library  C) into the library D) from the library

4. | hope ... Moscow State University.

A) for entering B) to enter C) of entering D) entering
5. In ..., our higher school was granted University status.

A) 2008  B) 2000 C) 2007 D) 1973
6. The station building was a high wooden ... with a curved roof.

A) operation B) structure C) branch D) access
7. Our best diesel locomotive ... a speed of 170 km per hour.
A) offers B) develops C) operates D) employs

8. Passengers are required to show ... to conductors.
A) passports  B) driver’s licenses C) tickets D) visas
9. In New York, a passenger may go by Metro all day long for the same fare, if he only changes ... but does not go out of the
station.
A) carriages B) compartments C) luggage D) trains
10. In the USA some trains have special business ... for one person
A) compartments  B) carriages  C) toilets D) tickets

Hemeuxuii si3bIK
Wabhlen Sie die richtige Antwort:
1. Wo schlagen Sie die Worter nach?
A) im Lesesaal B) in der Universitat C) im Worterbuch D) am Schreibtisch
2. Ich studiere ... Universitat.
A)inder B)indem C)ander D)andem
3. Unsere Hochschule ... vier Bibliotheken.

A) spricht B) umfasst C) verfigt D) bildet
4. Der Student beginnt seinen Stundenplan ... .
A) ausarbeiten B) arbeiten C) auszuarbeiten D) ausgearbeiten

5. Jeder Mensch muss es wissen, ... er macht.
A)das  B)dass C) was D) ob

6. Die Absolventen ... in Betrieben, Firmen sowie bei der Eisenbahn arbeiten.
A) kann B) kdnnen C) konnte D) sollen

7. Nach Deutschland fahren wir mit einem ... .
A) Vorortzug B) Schnellzug C) Giiterzug D) Pferdezug

! TpuBoasTCcs TUNOBBIE BONPOCH W 3anaHus. OLEHOYHBIE CPENCTBA, NPEIHA3HAYEHHBIE JJIS NPOBEIAEHUS ATTECTALIMOHHOIO
MEPONPUATHS, XpaHATCA HA Kadeape B JOCTATOYHOM JUIS MPOBEACHUS OLICHOYHBIX MPOIEIYp KOJIUYEeCTBE BapHaHTOB. OICHOYHBIC
cpencTBa MOMJIEKAT aKTyaIH3allMd C Y4€TOM pa3BUTHS HayKd, oOpa3oBaHUs, KYJbTYpbl, SKOHOMHKH, TEXHUKH, TEXHOJIOTUH W
conuanbHOM cheprl. OTBETCTBEHHOCTH 32 HEPACTIPOCTPAHCHHE COICPIKAHUS OTICHOYHBIX CPEACTB CPEIH 00YJAIOIIUXCS YHUBEPCUTETA
HECYT 3aBenyromuii kKaeapoil u mpenoaaBaTens — pa3padOTINK OIIEHOYHBIX CPEJICTB.



8. Dieses Gerit dient nur ... Energieversorgung.
A)ander B)zuder C)nachder D) flr

9. Viele Dieselloktypen ... voneinander kaum ... unterscheiden.
A)sein...zu  B)sind...zu C)seid...zu D)sind ... ---

10. Die Antriebsenergie einer elektrischen Straenbahn wird mittels ... von Oberleitungen abgenommen.
A) Stromabnahme B) Stromaufnahme C) Stromabschalter D) Stromabnehmer

2.2 TunoBble 3aJaHUA VISl OLIEHKH HABBIKOBOI'0 00Pa30BaTe/IbHOIO pe3yJbTaTa

[TpoBepsieMsblii 00pa30BaTENbHBINA PE3yIbTAT:

Kon u HanmeHoBaHue O0pazoBartesbHbIA pe3yIbTaT
HUHIHMKATOpa TOCTHKCHHS
KOMIIETCHIIUH
VK 4.3 [Ipumensier OOyJaromuiicss yMeeT: CTPOHUTD JHATOTHIECKIe ¥ MOHOJIOTHYECKHE COOOIICHUS Ha
COBPEMEHHBIE aKaJeMHYecKHe 1 IPOeCCHOHATIBHBIC TEMBI

KOMMYHHUKAaTHBHBIE TEXHOJIOTHH
JUIA aKaJeMUYECKOTO
podeCCHOHANBEHOTO
B3aUMOJICHCTBUSA HA
HHOCTpaHHOM(BIX) SI3BIKe(ax).

Tpumepwvl 3a0anuii
3aganmne 2.

IIpoiioume cobecedosanue no credyowum aKademuiecKum memam.
1-2 cemecTpbl

AHIIHICKUH A3BIK

About Myself

My Hobbies

Travelling by Train

Samara State Transport University

Learning at Samara State Transport University
World Famous Institutes

From the History of Railways

Modern Railways

eMelN KN A3BIK
Meine Familie
Meine Freizeit. Hobby
Die Samaraer Universitéat fir VVerkehrswesen
Das Studium an der Samaraer Universitat fiir Verkehrswesen
Die altesten Universitaten der Welt
Deutschsprachige Lénder
Mein zukinftiger Beruf
Das Verkehrswesen in Russland und in Deutschland

ONog~EWNME T ONOOORWNE

Tloocomosvme npeszenmayuio no Cﬂedyiowww memam.

AHTJIMHCKHMH A3BIK
Stockton-Darlington Railway
Liverpool-Manchester Railway
St.Petersburg-Moscow Railway
Eurostar

Railway Rolling Stock

eMelKHii I3BIK
Zur Geschichte der Eisenbahn
Die Geschichte der Transsibirischen Eisenbahn
Die Eisenbahnen Russlands heute.
Die Eisenbahnen Russlands am Anfang des 20. Jahrhunderts
Die Deutsche Bahn AG (DB)

g EEIT OO E

Iloocomosbme coobujenue Ha 0OHY U3 8bIOPAHHBIX MEM.

AHTJIMHCKHH A3BIK
1. Kuibyshev Railway




2. From the History of Railways
3. Modern Railways

HeMmenxuii s3bIK

1. Das Verkehrswesen in Russland.

2. Das Verkehrswesen in Deutschland.
3. Hochgeschwindigkeitsverkehr

VYK 4.3 IIpumensier OOyyaromuiicst BaeeT: HaBbIKAMU YTEHHs, TOHUMAHUs U NEPEeBO/ia ayTEHTUYHBIX TEKCTOB
COBpPEMEHHBIE Ha HMHOCTPAaHHOM $I3bIKE, CIIOCOOEH H3BJIEKaTh HEOOXOMUMYIO TEKCTOBYIO HH(OpMAIHIO,
KOMMYHUKAaTHBHBIC TEXHOJIOTHH | aHAIM3UPOBAaTh M 0000maTh €e B LENIX aKaJeMHYeCKOro M Ipo¢eCcCHOHATIBHOTO
JUISL aKaIEMUYECKOTO U B3aMMOJICHCTBHS B YCTHOH M MMUCBMEHHON (opMax.

po¢heCCHOHATHHOTO

B3aNMOJIEUCTBHS Ha

HHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

Ipumepwr 3a0anuil:
3agaunmne 3

AHTJIMHCKHAH A3BIK

Tpouumaiime u nepesedume credyowuii yueOHvill MeKCm Ha PYCCKUIL SI3bIK.
Texct: MISTAKEN IDENTITY (after M. Twain)

Beinonnume 3a0anusi kK mexcmy. Boibepume npasuibHblii omeem.
1. The porter left the compartment with many ... .
a) bows and cries  b) bows and smiles ¢) barks and smiles
2. According to the porter, Mark Twain and his companion could have ... .
a) nothing they wanted b) something they wanted c¢) anything they wanted
3. The passengers asked for some ... .
a) mineral water  b) hot water  ¢) ice water
4. The porter was ready to ... .
a) bring it himself  b) boil it himself  ¢) buy it himself
5.  Mark Twain and his traveling companion wanted the lamp to be ... .
a) removed b)replaced c¢) hung lower
6. The porter promised to take a lamp from ... .
a) the next compartment b) the next coach  c) his office
7. This lamp will burn ... .
a) all night large  b) all day long  c¢) all night long
8. The porter was sure the whole railroad will be turned inside out to ... .
a) make every traveler on board the train comfortable
b) make everything to please the famous writer and his companion
¢) make these two passengers feel at home

Ipouumaiime credyrowuil Hay4HO-NONYAAPHLIN MmeKcm (6e3 Onopbl HA C06APYL) U Nepedaiime e20 OCHOBHOE COOePIHCaHUe.
Texcer: ENGLAND TRANSPORTATION SYSTEM

Ipouumaiime u nepegedume nPoGeccuOHaILHO-OPUSHIMUPOBAHHBLIL MEKCH N0 CREYUATbHOCMU (C ONOPOTL HA CIO8APY).
Texct: DENVER'S LIGHT RAIL LINE

Omeemvme na 60NpOCHL K mexKkcmy .

What is the length of Denver's light rail?

How many passengers does it carry on a usual weekday?

What are the cars of light rail equipped with?

What is the total cost of constructing the second line called Southwest Corridor?
What will the third section of the light rail line be constructed for?

agkrwnE

Hemenxuii si3bik
Tpouumaiime u nepesedume credyowuii Mexcm Ha pyccKull 3biK.

Texkcr: DIE FAHRT ZUM HAUPTBAHNHOF

Buinonnume 3adanus k mexcmy. Boibepume npasuivHulii omeem.
1. Wasist Fraulein Braun von Beruf?
a) Chemiker b) Mechaniker c) Ingenieur  d) Doktor
2. Wohin muss sie fahren?
a) nach Leipzig  b) nach Berlin  ¢) nach Frankfurt d) nach Stuttgart
3. In Leipzig findet ein internationaler ... statt.
a) Ausstellung  b) Begegnung c¢) Kongress d) Zusammenarbeit
4. Sie erféhrt von ..., wann der Zug abféhrt.
a) einem Ingenieur  b) einem Chemiker  c) einem Mechaniker d) einer Angestellten
5. Wann fahrt der Zug nach Leipzig ab?
a) um zehn Uhr b) um neun Uhr  ¢) um halb nach zehn d) um halb nach neun




6. Von welchem Bahnhof fahrt der Zug ab?

a) von einem kleinen Bahnhof b) von einem grofen Bahnhof

c) vom Bahnhof an der Endstelle d) vom Hauptbahnhof
7. Am Reisetag holt ... sie ab.

a) ihre Mutter  b) ihr Freund  c) ihr Vater  d) ihre Freundin
8. Zuerst geht Fraulein Braun mit ihrem Freund zu ... .

a) dem Bahnhof b) der Haltestelle c) der Linie 11 d) dem Alexanderplatz
9. Unter dem Platz fahren verschiedene Autos durch ... .

a) eine Werksbahn b) einen Verkehrsknotenpunkt c) einen Bahnhof d) einen Tunnel
10. Am Ende seiner Reise fahren Friulein Braun und ihr Freund mit ... .

a) der U-Bahn  b) dem Auto ¢) der S-Bahn  d) dem O-Bus

Ipouumaiime credyrowuii Hay4HO-NONYIAPHLIL MmeKcm (6e3 Onopbl HA CI08APL) U nepedaiime e20 OCHOBHOE COOePIUCAHUE.
Texct: DIE EISENBAHNEN RUSSLANDS HEUTE. DIE RZD

Ipouumaiime u nepegedume npo@eccuoHaIbHO-0PUSHMUPOBAHHBLIL MEKCHL N0 CREYUATbHOCMU (C OROPOTL HA CIO8APY).
Texct: EISENBAHNSIGNAL

Omeemovme Ha 60NpoOCHL K mexkcmy.

1. Was Ubermitteln die Eisenbahnsignale im Betrieb der Eisenbahn?
2. Wozu dienen die Streckensignale?

3. Von wem werden sie gegeben?

4. Welche Schutzziele wirken je nach Signalsystem?

2.3. IlepeueHb BOIpOCOB JUIsl MOATOTOBKH O0YYaIOUIUXCs K IPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluu

Bonpocsl k 3auerty
1 cemectp

Jlexcuka:

6a3oBas aKaJICMHUYCCKas JICKCHUKa U JICKCHKa 06LHerO(1)CCCI/IOHaHBHOFO SI3BIKa (HC MeHee 150 HOBBIX JIEKCHYECKHUX CAWHUII, U3 HUX HC

MeHee 75 aKTI/IBHO), npeacTaBJidronas HeﬁTpaHBHLIﬁ Hay‘IHLIﬁ CTHJIb, a TAKXEC OazoBas TCPMUHOJIOTUA cBOCH CIICIIUAJIbHOCTH.

T'pammamuxa:

Mopdonorndeckue XapakTepUCTUKU apTUKIISL. YTIOTpeOIeHHE ONPE/ICIEHHOTO U HEONPEIEIEHHOTO apTHKILS.
MecrtoumMeHnue. JInyHble MECTOUMEHUS.

BonpocutensHble MECTOMMEHUS.

[IpursxaTensHbIE MECTOMMEHHUS.

Mopdosorudeckue XxapakTepUCTUKA HOMUHATHBHBIX YacTel peun. OOpa3oBaHne MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA MMEH
CYIIECTBUTENBHBIX.

6. IlpursKaTeNbHBIA NageK CyNEeCTBUTEIbHBIX.

7. KonnyecTBeHHBIC U TIOPSAAKOBBIC YHCIUTEIbHBIE.

8. Pa3Hble BuBI IpeIOTOB.

9. Wwms npunararensHoe. CTENeHN CpaBHEHUS] IMEH NpHIIaraTelbHbIX.

10. CnocoOb! BeIpaeHHUs aTpUOYTUBHBIX OTHOLICHUIA.

11. Mopdoosorus rnarona. OcHoBHbIe GopMbl riarona u ux ¢pyHkuun. Kareropus Bpemenu. BugoBpemennas cucrema.
12. BpemeHHbIe (hOPMBI HACTOSIIETO BPEMEHH.

13. BpemeHHbIe (hOPMBI MTPOILIEIIET0 BPEMEHH.

14. Otpunanme. CiocoObl BRIpRXKEHUS OTPUIIAHUSL.

arwdPE

Cobecedosanue:

AHIIMHACKUH SA3BIK

1. What is your name, your surname?

2. How old are you?

3. Where are you from?

4. What was your favorite school subject?

5. How long do you learn English?

6. Where do you study?

7. Does SSTU train specialists for railway transport or aerospace industry?

8. Was our University established as a technical school?

9. Did the first admission comprise seventy-five post-graduate students?

10. Does the University complex include railway vocational schools?

11. Are there five extra-mural faculties at our University?

12. Does SSTU offer Bachelor and Master programs on 36 specializations?

13. Are you a first-year student of the Faculty of Rolling Stock and Track Machines?
14. Do University papers cover the most interesting events of our country's life?
15. Are there any steam locomotives on the simulation test ground?

16. Are SSTU students actively participate in local, national and international sports competitions?



17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.

How many terms are there in the academic year?

When does the first term begin?

When does the second term begin?

What is the most traditional form of teaching in higher schools?

What do students do in a seminar?

Is Mathematics a general engineering subject or a major?

When do students take tests and exams?

What do you like better: to take exams or pass exams?

Is there any difference between going to school and attending university?

HeMmenxuii s3bIK

©CoNoOOR~LNDE

10
11

13
14
15

17

Wie ist Ihr Vorname, lhr Familienname?
Wie alt sind Sie?

Woher kommen Sie?

Haben Sie eine Familie?

Ist die Familie groR3?

Wie alt sind lhre Eltern?

Was ist Ihre Mutter (Ihr Vater) von Beruf?
Haben Sie einen Bruder (eine Schwester)?
Was macht lhr Bruder (Ihre Schwester)?
Haben Sie ein Hobby?

. Wie verbringen Sie und lhre Familie die Freizeit?
12.
. Wann beginnt das Studium?

.Was legen die Studenten ab?

. Woraus besteht der Unterrichtsprozess?
16.
. Welche Fremdsprache lernen Sie?
18.
19.
20.
21.
22
23.

Wo studieren Sie?

Was studieren Sie im ersten Studienjahr?

Wie lange lernen Sie Deutsch?

Wo haben Sie Deutschunterricht?

Was machen Sie im Deutschunterricht?

Welche Fécher studieren Sie im ersten Studienjahr?
Was ist Ihr Lieblingsfach? Warum?

Wie viel Zeit brauche Sie fir Ihre Hausaufgabe?

2 cemecTp

Jlexcuka:
0a3oBas akaJleMUYecKas JIeKCHKa, odmenpodeccroHanbHas Jekcuka (He MeHee 250 HOBBIX JICKCHYSCKHUX CIUHHUII, 3 HAX HE MCHEe
150 axTHBHO), IpeACTABIISAIONIAS HEHTPAIBLHBIA HAYYHBIA CTHIIb, & TaKKe 0a30Basi TEPMHHOIIOTHS CBOCH CICIIHATBHOCTH.

Tpavmamuxa:

1.

Bpemennsie popMbl Oy 1y1iero BpeMeHH.

2. TlomsTwne 3anora Kax BEIpaKeHHsI CyOBEKTHO-00BEKTHBIX OTHOMEHUH. OOpa3zoBaHue cTpagaTesbHOTO0 3a10ra. OCOOeHHOCTH
[EPEBO/Ia MACCUBHBIX KOHCTPYKLUI HA PYCCKUM SI3BIK.

3. MogaibHble rIarosl.

4. DKBHMBaJECHTHI MOJAJIBHBIX IJIaTOJIOB.

5. Tlpuuactue Hactosuiero BpemeHu. Dopmbl, CHHTaKcH4ecKue (QYHKIMH, TPABUIIA TIEPEBO/IA.

6. Ilpuuactue mpomenuiero BpeMeHu. GopMbl, CHHTaKCHUECKHE (QYHKIMH, PaBHUiIa MepeBo/Ia.

7. Tunsl BOompoCUTENbHBIX IpeaoxkeHnid. O0Iue U crienuanbHbIe BOTIPOCHL.

8.  TwuIIbl BONIPOCHUTEIBHBIX MIPEATIOKEHIH. ATbTEpHATUBHbIE U Pa3/IeNIUTEIbHBIC BOIIPOCHI.

9. Tepynauii. @opMbl, CHHTaKCHUECKHE (QYHKIINH, IPAaBHIIa EPEBOA.

10. CormocTaBUTENbHBIN aHANIN3 TEPYHIMS M IPUYACTHS HACTOSIIIIETO BPEMEHH.
11. Nnadunurus. ®opmbl, CHHTAKCHYEeCKUE (QYHKIMH, TPaBUIIA TIEPEBOIA.
12. ComocraBHUTENbHBIN aHANN3 MHOUHUTHBA U T€PYHIHSL.

Cobecedosanue

AHIJIHICKUH A3BIK

How do you spend your free time?

What is your hobby?

Do you like reading books?

Do you like playing computer games?

Why do you think almost all people are fond of travelling?
What are the methods of travelling?

What is your favorite method of travelling?

CoNoGR~LNE

Why do many people prefer to travel by car?
10 Have you ever been abroad?
11. Where have you been?

What are the advantages and disadvantages of travelling by air, by car, train and ship?



12. Are you planning on going anywhere for your next vacation?

13. What was your best trip?

14. Do you prefer summer vacations or winter vacations?

15. Do you prefer hot countries or cool countries when you go on holiday?

16. Do you prefer to travel alone or in a group? Why?

17. How do you spend your time when you are on holiday and the weather is bad?
18. What are some things that you always take with you on a trip?

19. What countries would you like to visit? Why?

20. What do you need before you can travel to another country?

21. What is the most interesting city to visit in your country?

22. What is the most interesting souvenir that you have ever bought on one of your holidays? b
23. What was the most interesting place you have ever visited?

24. Do you prefer active or relaxing holidays? Why?

25. Would you like to take a cruise? Where to?

Hemeuxkuii s3bIK

Wie verbringen viele Deutsche ihre Freizeit?

Warum sind die Hobbys niitzlich?

Wohin fahren viele Stadter am Wochenende?

Was gehort zu den haufigsten Freizeitbeschaftigungen?

Wie verbringen die deutschen Jugendlichen ihre Freizeit?
Warum bleiben Wandern und Reisen noch immer populér?
Reisen Sie gern?

Welche Verkehrsmittel bevorzugen Sie?

Médchten Sie einmal Deutschland besuchen? Warum?

10. Welche deutschen Universitaten sind weltbekannt?

11. Wie heif3t Ihre Universitat?

12. Wann wurde die Universitat gegriindet?

13. Was gab es zuerst in der Hochschule?

14. Wann erhielt die Hochschule den Universitatsstatus?

15. Welche Fakultaten gibt es an der Universitat?

16. An welcher Fakultat studieren Sie?

17. In wie vielen Fachrichtungen bildet man hier Fachleute aus?

18. Wie ist die Zahl der Studierenden und der Lehrkréfte an der Universitat?
19. Uber welche Struktureinheiten verfiigt unsere Universitat noch?
20. Wie viele Eisenbahnen umfasst der Tatigkeitsbereich der Universitat?
21. Wo koénnen die Absolventen arbeiten?

22. Wessen Interessen vereinigt die Universitat fur Verkehrswesen?

©CoNOGR~LNE

3 cemecTp

Jlexcuka:
0a3oBas akameMuueckas u obmernpodeccHoHanbHas Jekcuka (He MeHee 350 HOBBIX JIGKCHYECKHUX CIMHUII, U3 HUX He MeHee 250
aKTHUBHO), MIPECTABIAIONIAs HeHTPaIbHBII HAyYHBIH CTHIIb, a TAKXKe 0a30Bast TCPMUHOJIOTHS CBOCH CIICIIUAEHOCTH.

Tpavmamuxa:

WNudpururueHas koHcTpyKIms Complex Subject. OcoOeHHOCTH 00pa3oBaHUS U IIEPEBOA.
WNudpurntueHas koHcTpyKms Complex Object. OcobeHHOCTH 00pa30BaHU U TIEPEBOIA.
CJ10XXHOTIOJUMHEHHOE NpejsiockeHne. [opsiiok CIIOB B IIIaBHOM M MPUAATOYHOM IIPEUIOKEHUH.
JlononHUTENbHBIE TPUAATOYHBIC TPEIOKESHNUSI.

OnpenenuTeNbHble MPUAATOYHBIC IPEIIOKESHUSL.

arwdE

Cobecedosanue:

AHIJIMHACKUH SA3bIK

1. Have you made up your mind what to be in the future?

2. When did you begin making plans for the future?

3. When were you able to give a definite answer about your future profession?
4. Did anybody help you to make the choice?

5. What reasons helped you to choose the profession?

6. Are you preparing now for your future profession? How do you do it?
7. What did you plan to do before your present choice? Why?

8. How do you plan to acquire your chosen profession?

9. What traits are necessary for your chosen profession?

10. What are the difficulties in this profession?

11. Why has the civilization achieved high level development?

12. What are the main functions of engineering?

13. What does the mechanical engineering deal with?

14. What kinds of prime movers do you know?

15. What is the purpose of civil engineering?

16. Why did you choose the SSTU?



17. What Faculty do you study at?

18. Do you have plans to work by railway?

19. What specialty do you study?

20. What can you do to become skilled specialist?

21. What subjects are the most important for your specialty?

22. Do you want to continue your study after graduating from the university?

Hemeuxkuii s3bIK

Was werden Sie in der Zukunft sein?

Wie ist Ihre Fachrichtung?

Wo méchten Sie arbeiten? Mdchten Sie bei der RZD arbeiten?
Wann mdchten Sie sich um einen Platz bewerben?

Wie kann man eine gute Bewerbung machen?

Woraus besteht eine Bewerbung?

Was schreibt man im Anschreiben?

Wie groB sollte das Anschreiben sein?

Was gehort zum Lebenslauf?

10. Welche Dinge hatte man friher fiir den Eisenbahnbau zu l6sen?
11. Wie kamen die Menschen auf die Idee mit den Schienen?

12. Wer baute die ersten Stralen mit Spurrillen?

13. Seit wann wurden gusseiserne Schienen verwendet?

14. Wann wurde die Dampfmaschine perfektioniert?

15. Was hat George Stephenson gemacht?

16. Wie ist der Abstand der Schienen der englischen Eisenbahnen?
17. Welche Spurweite wéhlte Russland aus strategischen Zielen?
18. Wann und wo baute man die erste deutsche Eisenbahn?

19. Wo entstanden die ersten Schienenwege in Russland?

20. Wer hatte die Dampfmaschine konstruiert?

21. Wer konstruierte die erste russische Dampflokomotive?

22. Wie lang war diese Linie und wo wurde sie verlegt?

©CoNOORA~LNDE

Bonpocsl k 3k3aMeHy

Ilepeuens ycmuwix mem 05t cobecedo8anus.
AHIIHIACKNH A3BIK

1. Travelling by Train

2. Autobiography

3. From the History of Railways

4. Modern Railways

5. Stockton-Darlington Railway

6. Liverpool-Manchester Railway

7. St.Petersburg-Tsarskoe Selo Railway

8. St.Petersburg-Moscow Railway

9. The First Transcontinental Railroad in the United States
10. Kuibyshev Railway

Hemenuxuii si3bIK

1. Mein Lebenslauf.
2. Meine Freizeit. Hobby.

3. Mein Studium. Der Unterrichtsprozess.

4. Die Samaraer Universitat fiir Verkehrswesen.
5. Das Verkehrswesen in Russland.

6. Mein zukinftiger Beruf.

7. Deutschsprachige Lander.

8. Das Verkehrswesen in Deutschland.

9. Hochgeschwindigkeitsverkehr

10. Eisenbahnsicherungs- und Fernmeldewesen

3. MeToauyeckne MaTepualibl, ONpeaesonue Npouexypy U KpuTepuH OleHUBAHUS
c(hopMHPOBAHHOCTH KOMIIETCHIMI IIPH NIPOBEACHUHU NIPOMEKYTOYHOM aTTeCTALlUH

Kpurepun (popMupoBaHusi OLIEHOK 110 0TBETaM HA BONPOCHI, BHIIOJHEHHIO TECTOBbIX 3a1aHUH

- OICHKA «OTJIMYHO» BBHICTABISETCS OOYYArOIIEMYyCs, €CIM KOJMYECTBO IPABHJIBHBIX OTBETOB Ha
Borpockl coctaisier 100 — 90% ot obmiero o0béMa 3aJaHHBIX BOIIPOCOB;



- OIICHKA «XOPOII0» BBICTABISETCS OOYdYaIOUIEMyCs, €CIM KOJIMYECTBO NPABWIIBHBIX OTBETOB Ha
Bonpockl — 89 — 76% ot ob1iero o6bEMa 3a1aHHBIX BOIIPOCOB,;

- OIICHKa «YyIOBJIETBOPHUTEJIbHO» BBICTABISCTCS OOYydYarOMIEMYCs, €CJIM KOJIMYECTBO IPaBUIIBHBIX
OTBETOB Ha T€CTOBBIE BONPOCHI —/5—60 % 0T 001Iero 06bMa 3aJaHHBIX BOIIPOCOB,;

- OILICHKa «HEYI0BJIETBOPHUTEIbHO» BBICTABISCTCS OOYYAIOIIEMYCsl, €CIIH KOJMYECTBO TPaBUIIBHBIX
0TBeTOB — MeHee 60% oT 00111ero 00bEMa 3a1aHHBIX BOTIPOCOB.

Kpurtepun ¢popmMupoBaHusi OlleHOK N0 pe3yJbTaTaM BbINOJHEHHUS 3aJaHUIl

«OTJIMYHO/32a4TEH0» — CTABUTCS 32 pabOTY, BHIIOJHEHHYIO MOJIHOCTHIO 0€3 OIMOOK U HEJJOYETOB.

«X0poII0/3a4TeH0» — CTABUTCS 32 padOTy, BHIMIOJIHEHHYIO MOJIHOCTHIO, HO TIPY HAJIMYHMH B HEH He Oolee
OJHOH Herpy0oil OmMOKN U OJTHOTO HeloueTa, He 0oJiee TPEeX HEIOUYETOB.

«Y10BJIETBOPUTEIBLHO/3aUTEHO» — CTABUTCS 33 PabOTy, €ClIM 00y4YaloUIHiics MPaBUIBHO BBITIOJTHHUI HE
MeHee 2/3 Bceid paboThl WK JOMYyCTHI HEe OoJiee ogHON Tpy0oil ommOKH U IBYX HEJ0UYeTOB, HE Ooyiee OTHOM
rpy0oil m ogHOM HerpyOoi ommOku, He Ooyiee TpeX HErpyObIX OIIMOOK, OJHON HErpyOol OmMOKH M JBYX
HE/I0UETOB.

«HeynoBJIeTBOPUTEILHO/HE 3aYTEHO» — CTAaBHUTCS 3a palOTy, €CIU YHCIO OMHMOOK W HEI0YETOB
MIPEBBICHIIO HOPMY JUTSI OIEHKH «YIOBJICTBOPUTEIHHOY HIIM TIPABHIIBLHO BBITIOJHEHO MeHee 2/3 Bcel paboThl.

Buowt owubox:

- 2pyOvle OwuUbOKU: He3HaAHUe OCHOBHLIX NOHAMUU, NPABUI, HOPM, HE3HAHUEe NPUeMO8 peueHus: 3a0au,
OWUOKU, NOKA3LIBAIOWIUE HENPABUTILHOE NOHUMAHUE YCI08UsL NPEOTIOHCEHHO20 3A0AHUSL.

- HecpyOvle OWUOKU: HEMOUYHOCMU HOPMYIUPOBOK, ONPeOeNeHUll, HePAYUOHAIbHBIUL BblOOp X00a
peueHus.

- Heoouemvl. HEPAYUOHATbHbIE NpUeMbl BbINOIHEHUS 3A0aHUs;, OMOeNbHble NOSPEeULHOCU 8
dopmynuposxe 86180008, HebpedCHOe 8bINOIHEHUE 3A0AHUS.

Kpurtepuu BbicTaB/1eHHs 3a4eTa

«3a4TeH0» BBICTABJIACTCS OOY4YaIOLIEMYyCsl, €CIM OH JEMOHCTPUPYET 3HAHHE OCHOBHBIX pa3/elioB
IIPOrpaMMBbl M3y4aeMOI0 Kypca; NPaBHIBHO, apIyMEHTHPOBAHO OTBEYAET HA BCE BOIPOCHI, C MPHUBEIACHUEM
IIPUMEPOB; BiaJIeeT JIEKCHYECKUMHU U TPaMMaTHUYECKUMU CPEACTBAMU MHOCTPAHHOTO fA3bIKA Il 00eCTeueHHs
npodeccnoHaTbHOTO B3aUMOIEHCTBUS, AOMyCKas JIMIIb HE3HAUUTEIbHbIE OIIMOKU M HETOYHOCTH.

«He 3a4TeH0» BBICTaBISIETCS OOYYarOIEMYCs, €CIM OH JEMOHCTPUPYET (parMeHTapHble 3HAHHS
OCHOBHBIX Pa3/e€JIOB IPOrPaMMBI U3Yy4aeMOT0 Kypca; y HETO UMEIOTCS 3aTPyAHEHUS B U3JI0KEHUN MaTEepHalIa;
IIPU OTBETaX Ha BOIPOCHI JIOMYCKAeT rpyOble rpaMMaTH4YecKie OUIMOKH U HE3HaHUE TEPMUHOJIOTUH.

Kpurepun ¢popmupoBanus OLIeHOK 110 IK3aMeHY

«OTIMYHO» — CTYIEHT NpuoOpesn HEoOXOAMMbIE YMEHMSI UM HAaBBIKH, MPOJEMOHCTPUPOBAT HABBIK
MPAKTUYECKOrO MPUMEHEHUS MOTyYE€HHBIX 3HAHUH, HE TOIYCTHUII IOTHUYECKUX U (PaKTHUECKUX OLIMOOK

«Xopomo» — CTYJIEHT npuodpen HEoOXOAMMbIE YMEHHS W HaBbIKU, MPOJAEMOHCTPHUPOBAN HaBBIK
MPAKTUYECKOTO IPUMEHEHUS MOIYYEeHHBIX 3HAHUH; TOMYCTUI HE3HAYUTEIIbHBIE OINOKU U HETOYHOCTH.

«Y10BJIETBOPHUTEIBHO» — CTYJEHT JIOMYCTUII CYILIECTBEHHBIE OIINOKH.

«HeynoBJIeTBOPUTEJIBHO» — CTYJIEHT JIEMOHCTPUpPYET (parMeHTapHble 3HAHUS H3Y4aeMoro Kypca;
OTCYTCTBYIOT HEOOXOIUMBIE YMEHHS U HaBBIKU, JOMYIIEHBI IPyOble OLUTMOKH.
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